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Antecedentes y breve descripción del proyecto

El proyecto “Educación para niños y jóvenes migrantes” tuvo una duración de tres años (2008-2011) y tuvo como propósito documentar, sistematizar y difundir las lecciones aprendidas de políticas, programas y prácticas exitosas orientadas a brindar experiencias educativas de calidad a niños y jóvenes migrantes. Los resultados esperados incluyeron la generación de conciencia y capacidades en los Ministerios de Educación y organismos pertinentes de las Américas, acerca del desarrollo, implementación y evaluación de programas que mejoren las oportunidades educativas y sus resultados de esta población. 

El proyecto formó parte de un componente dentro del Programa Interamericano para los Derechos Humanos de los Migrantes y sus familias, adoptado a través de la resolución AG/RES. 2141 (XXXV-O/05) y del  Programa Interamericano sobre Educación en Valores y Prácticas Democráticas, adoptado por los Ministros de Educación en 2005. Su ejecución estuvo a cargo de la Oficina de Educación y Cultura (OEC) de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral de la OEA (SEDI).

Su financiamiento provino principalmente de la Agencia Internacional Canadiense de Desarrollo (CIDA) a través de una asignación presupuestaria  de US$ 200.000,- para los tres años.

Cabe destacar que el proyecto fue llevado adelante con la cooperación de todos los estados miembros de la OEA.

Etapas del proyecto

El proyecto comprendió tres etapas principales:
Primera etapa (2009)

Objetivos: (1) documentar el tamaño y la naturaleza del fenómeno (situación educativa de niños y jóvenes migrantes en los Estados miembros) y (2) documentar y analizar las políticas y programas educativos pertinentes a la temática que existen a nivel nacional. 

Con base en el trabajo realizado en esta etapa, la Oficina de Educación y Cultura revisó la literatura existente sobre el tema y llevó adelante una encuesta destinada a los Ministerios de Educación de los Estados Miembros. Considerando los resultados de los datos obtenidos de este proceso, la Oficina de Educación y Cultura preparó un reporte analítico en torno al tema de la política educativa para niños y jóvenes migrantes. El reporte titulado “Mapeo de políticas públicas para el proyecto "Educación de niños y jóvenes migrantes" , fue publicado en 2009 y distribuido desde aquel momento en diferentes foros técnicos y políticos de la OEA.

Adicionalmente se ha publicado un boletín electrónico sobre el tema, “La Educación para niñas, niños y jóvenes migrantes”.
Segunda etapa (2010)

Objetivo: Aprender más acerca de las experiencias, necesidades y desafíos que poseen las comunidades de inmigrantes en las Américas, específicamente en términos de la educación de niños y jóvenes.


Durante esta etapa, se desarrollaron 3 casos de estudio en los siguientes países de la región: Antigua y Barbuda, Argentina y Costa Rica). Estos estudios de caso fueron incorporados al reporte final del proyecto, el cual fue preparado y publicado en la tercera etapa. 

Tercera etapa (2011)

Objetivo: Compartir lecciones aprendidas y desafíos pendientes con respecto a políticas y programas de educación para niños y jóvenes migrantes en el hemisferio.


Para cumplir con los objetivos trazados en esta etapa, se desarrolló en el primer semestre de 2011, un reporte final del proyecto. Este reporte sintetiza los resultados del documento previamente publicado en 2009 -Mapeo de políticas públicas para el proyecto "Educación de niños y jóvenes migrantes" – e incorpora los tres casos de estudio que fueron desarrollados en la segunda etapa. Los ministerios de educación de las Américas contribuyeron con datos esenciales a la preparación de estos documentos, así como también al resto de las actividades comprendidas en este proyecto. En particular, los Ministerios de Educación de Antigua y Barbuda, Argentina y Costa hicieron posible para el equipo del proyecto la posibilidad de acceder a las escuelas e invitar a las familias inmigrantes a participar de los casos de estudio. También estas instituciones ayudaron en la coordinación de los esfuerzos locales para el desarrollo e implementación del proyecto. 


El reporte "Educación de niños, niñas y jóvenes inmigrantes en las Américas: Situación actual y desafíos” está actualmente disponible en español en este vínculo: http://portal.oas.org/LinkClick.aspx?fileticket=eWgcC1MRUPE%3d&tabid=1232

La versión en ingles del reporte estará disponible para fines de Marzo de 2012 en el Portal de Internet del Programa Interamericano sobre Educación en Valores y Prácticas Democráticas: www.educadem.oas.org

En el marco de esta tercera etapa, también tuvo lugar un Seminario Internacional cuyo objetivo fue servir como un espacio para el cierre del Proyecto de Educación para Niños y Jóvenes Migrantes. El Seminario se desarrolló en las Oficinas de la OEA en Washington D.C. en Mayo de 2011 y contó con la participación de funcionarios y expertos
 de Antigua y Barbuda, Argentina, Costa Rica y México, así como también con un representante de la Organización Internacional para las Migraciones. 

Luego de revisar los resultados de las primeras etapas del proyecto, los participantes identificaron desafíos y elaboraron algunas recomendaciones en las siguientes temáticas: Políticas Públicas, El Derecho a la Educación, Información, Investigación Académica, Compromisos Internacionales, Diversidad Cultural en las Escuelas y Lenguas.
Cabe mencionar que la mayoría de los puntos mencionados se basan en un análisis de la situación de niños, niñas y jóvenes migrantes que viven condiciones de pobreza y exclusión.

A continuación se presenta un resumen de los resultados del Seminario
:
1. POLÍTICAS PÚBLICAS. Sobre la base del reconocimiento formal de los derechos humanos, es necesario impulsar la formulación y puesta en práctica de políticas y programas que atiendan de manera integral el cumplimiento de esos derechos para las personas migrantes. 
Es claro que la migración internacional es conveniente a los intereses económicos tanto de los países emisores como de los receptores de migración. Los primeros, porque las remesas avivan el mercado interno y alivian la pobreza; los segundos porque la presencia de trabajadores migrantes resuelven importantes problemas de escasez de mano de obra (a veces barata y sin derechos) en las economías agrícolas, en la construcción, en las empresas de seguridad y en los empleos signados por los oficios domésticos. En este sentido, los grupos empresariales y los sectores políticos tienen responsabilidades éticas y jurídicas ineludibles ante las sociedades y las personas migrantes.
Una visión meramente económica de la migración desde las políticas públicas genera que padres y madres migrantes y trabajadores, muchas veces releguen las expectativas que tienen para sus hijos, incluyendo aquellas vinculadas con su educación. Este anhelo lamentablemente va decreciendo conforme los niños y niñas van creciendo, y deben integrarse muchas veces en edad temprana al mercado de trabajo, desmereciendo así la asistencia a la escuela, y eventualmente abandonándola.

Asimismo, el abandono escolar no está únicamente marcado por la incorporación temprana al trabajo, sino que también está motivado por la acumulación de agravios producto de actitudes xenofóbicas y discriminantes de profesores
 y estudiantes que están poco informados y poco sensibles a las diferencias culturales.

Comenzando por un reconocimiento formal de los derechos humanos, resulta necesario formular e implementar políticas y programas que respeten de forma integral aquellos derechos de los migrantes.

Recomendaciones:

a. Generar un cambio de enfoque de las políticas públicas. Es decir, adoptar un enfoque basado en los derechos humanos, que comprenda las articulaciones legales, socioculturales e institucionales con el fin de construir políticas públicas integrales que atiendan las miradas de los hacedores de políticas, empresarios, académicos y de los migrantes. 
b. El debate público debería resaltar los aspectos positivos de la migración. Esto puede lograrse a través de:

· Resaltar los beneficios de la contribución de los flujos migratorios que salen y que ingresan. Por ejemplo, la investigación académica puede ayudar a comprender y evaluar los beneficios de la migración.

· Establecer una política procedimental que respete los derechos humanos consagrados en las convenciones internacionales.

· Entrenar a las autoridades migratorias en derechos humanos, por ejemplo, en el hecho de que deportar a niños no es una práctica aceptable.

c. Las políticas públicas deben ser integrales, y es importante que prevengan el abandono escolar. Éstas deben reconocer que la discriminación y las actitudes xenofóbicas forman parte de las causas del abandono escolar. 

· Los niños y jóvenes migrantes necesitan acceder a una educación de calidad que les permita mejorar sus posibilidades de socialización en el país de acogida sin ser discriminados debido a su propia identidad, la cual debería ser respetada como un aporte a la pluralidad de cada país y el diálogo intercultural. 

d. Plantear programas, o bien considerar de manera explícita en los ya existentes a los migrantes, para la inclusión en el sistema educativo que consideren a aquellos niños o jóvenes que no tienen en su horizonte de expectativas el deseo de estudiar, de acceder a la educación, ya que varios migran con el propósito y la necesidad de trabajar.

· Estos programas deben brindar la posibilidad de romper con  los círculos de la reproducción generacional de la pobreza, a través de una mejor preparación para el mercado de trabajo y el desarrollo de capacidades para la defensa de sus derechos.

e. En el caso de las familias de bajos recursos, también debe intervenir el Estado, facilitando el acceso a las transferencias monetarias condicionadas de manera directa, y apoyando – al igual que a todos los estudiantes rezagados o en riesgo de estarlo- con estrategias pedagógicas que no se centren en supuestos problemas de aprendizaje (calificados así por el prejuicio docente), sino en el entendimiento de las actuales necesidades de los jóvenes con quienes están tratando.

2. DERECHO A LA EDUCACIÓN. Es importante tener en cuenta que los Estados han generado un conjunto de políticas con la finalidad de ir integrando a los inmigrantes a diferentes derechos sociales como la salud, vivienda y educación. Sin embargo, en el caso de las políticas educativas, existe aún el desafío de garantizar el derecho a la educación y a todos los derechos humanos de los niños, niñas y jóvenes migrantes.
Para atender esta situación, los estados deben considerar la cooperación internacional entre los países receptores y los expulsores de población migrante, de modo que los esfuerzos de unos no se diluyan en la frontera de los otros.

Recomendaciones

a. Construir políticas educativas que reconozcan la realidad transnacional de las formaciones educativas de la población migrante y generen mecanismos institucionales de reconocimiento en términos prácticos, tales como la revalidación de títulos y documentos oficiales para ser aceptados en los sistemas educativos nacionales.

b. Evitar que niños, niñas y adolescentes que están en situación de vulnerabilidad socioeconómica, entren al mercado del trabajo en edad temprana. Esto puede hacerse a través de articular a asociaciones de trabajadores con organizaciones de inmigrantes y otras, que favorezcan un acceso de sus padres a un trabajo que no obligue al niño o joven ingresar al campo laboral.

c. Avanzar en la obligatoriedad y la gratuidad de la escuela desde preescolar hasta la secundaria.

d. No restringir el acceso a la educación de las madres jóvenes migrantes menores en edad escolar. Considerar programas para el cuidado de sus niños.

e. Promover la alfabetización de los adultos. 

f. Establecer mecanismos institucionales a nivel técnico y político, que considere a la población escolar inmigrante como un sujeto específico de las políticas públicas.

· Para ello, es importante articular acciones entre:

· El país de acogida y país del que emigra, entre sus ministerios,

· Ministerios al interior del país de acogida, 

· Ministerios y  organizaciones de inmigrantes, consulados.

· Instituciones: escuelas, ONGs, organizaciones de derechos humanos, organizaciones de trabajadores, centros de salud, organizaciones barriales, etc.

g. Generar  vacantes en escuelas cercanas a las zonas de residencia de los inmigrantes, tanto en el nivel inicial, primaria y secundaria. Tener en cuenta que generalmente en las zonas donde residen menos cantidad de migrantes, los problemas que se generan son mayores, dado que tienen menos acceso a servicios públicos.

3. INFORMACIÓN. Los migrantes (adultos o jóvenes) de recién llegada, no están preparados para acceder a los servicios sociales del país. Sin embargo, dado que los recién llegados no son la primera camada de migrantes, cuentan con más redes sociales y recursos para acceder a políticas y programas sociales como educación, vivienda y salud. Ello implica que es posible pensar en la existencia de redes sociales suficientemente fuertes que pueden ser usadas virtuosamente para compartir información necesaria que va usar el inmigrante para integrarse a su país de acogida.
Con frecuencia los migrantes llegan a las grandes ciudades desde zonas rurales, y necesitan conocer nuevas formas de relación de la gran ciudad, prácticas culturales, nos instan a cuestionamientos en relación con las prácticas del ejercicio de ciudadanía. Es necesario que haya agentes que acompañen a la familia en el conocimiento del circuito escolar y su dinámica, específicamente de los  ámbitos administrativos. 
Hasta el momento –al menos en los países participantes de este estudio- no se cuenta con mecanismos institucionales que informen sistemáticamente a los inmigrantes, tanto en los países de destino como de origen, acerca de la documentación institucional que van a necesitar para integrar a sus hijos a las escuelas ni a los sistemas protección social.

Recomendaciones

a. Compartir la responsabilidad de los países acogida y de origen de informar a los migrantes cuáles son los documentos que necesitan para migrar y para obtener permisos de trabajo. Esto puede lograrse a través de:

· Negociar entre dos o tres países específicos un acuerdo acerca de roles y responsabilidades para proveer información a los migrantes.

· El país de origen debe reconocer que existen condiciones que ponen en peligro a los migrantes. Antes de migrar, el país en cuestión debe brindar información para que las personas tengan una migración segura: la necesidad o no de tener pasaporte, visa, documento de identificación, certificado de nacimiento, registro de antecedentes penales, y cualquier otra documentación requerida.

· Asimismo, los migrantes deben estar informados de sus derechos. Una vez que el migrante llega a destino, debe conocer sus derechos laborales, sociales, y los servicios de salud a los que puede acceder.

· Establecer una oficina gubernamental o una ONG tanto en el país de origen como en el de acogida, que pueda brindar la información necesaria para migrar y atender consultas. Es fundamental que esta dependencia cuente con una persona física como referente, y no que sea sólo un cartel o una página web de información.

· Formar traductores culturales/institucionales que permitan la difusión y la pertinencia de la información hacia personas clave pertenecientes a las redes sociales de los inmigrantes.

b. Organizar un mecanismo de diálogo entre actores clave (especialistas en niñez y migración, sociedad civil) para discutir en profundidad el tema. Esto puede servir como ejemplo de buenas prácticas, el cual podrá ser analizado comparativamente en investigaciones académicas.
c. Vehiculizar el acceso a la documentación necesaria para acceder a derechos y servicios (a la salud, a la educación, al pedido de becas). 
4. INVESTIGACIÓN ACADÉMICA. Si bien existe una amplia literatura sobre el tema de las migraciones –en el caso de América Latina hay importantes investigaciones en el área específica de la migración internacional e intra-regional- la investigación especializada sobre educación de migrantes es todavía incipiente. Existen cuerpos y redes académicas consolidadas en México, Ecuador, Argentina y Chile y redes internacionales que giran en torno al Consejo Latinoamericano de Ciencias Sociales (CLACSO), Facultad Latinoamericana de Ciencias Sociales (FLACSO), y la Red de Migración y Desarrollo. Sin embargo, el tema especifico de educación y migración está en estado emergente. Aún más, en el Caribe no se cuenta con una institución académica que atienda temas de migración o de educación para migrantes. Estas redes internacionales mencionadas pueden ser útiles para que se enfoquen investigaciones a través de financiamientos específicos.

Recomendaciones

a. Creación de un observatorio sobre el estado de la educación de niños y jóvenes migrantes.

b. En el caso del Caribe, promover becas de investigación desde actores tales como gobiernos, universidades, CARICOM, para temas relacionados con la migración infantil y áreas relacionadas en contextos nacionales y regionales. Por ejemplo, los gobiernos podrían tener un listado de temas para orientar tesis de grado y posgrado.
c. Sugerencias para posibles áreas de investigación
· Inserción de la migración en el área rural y en el área urbana.

· Voces de la diáspora, voces de niños y jóvenes en temas de migración Las voces de los niños que figuren en la investigación académica pueden servir para informar a las políticas públicas, el diálogo y la cooperación. 

· Migrantes en tránsito, niños y jóvenes que quedan en países de origen, o que son deportados, o que regresan a sus países de origen. Analizar comparativamente los resultados de reuniones de diálogo entre actores clave

· Lenguas e idiomas de los jóvenes.

· Obstáculos que impiden la inscripción, la permanencia y el término de los distintos ciclos escolares de las/los niños y jóvenes en la escuela. Asimismo, investigar dónde los niños migrantes logran mejor terminalidad y desempeño educativo.

5. COMPROMISOS INTERNACIONALES. Los países no siempre implementan los compromisos establecidos en las convenciones internacionales.

Recomendaciones:

a. Establecer un comité veedor a nivel nacional que monitoree la implementación de las convenciones internacionales. Este comité reportará sus hallazgos al gobierno y a otros cuerpos internacionales.

b. Los gobiernos deben dar debida cuenta de las contribuciones que los migrantes realizan tanto al país de origen como al de acogida.

c. Las leyes de deportación deben tener en cuenta las necesidades específicas de los padres inmigrantes que no cuentan con un estatus legal y que tienen hijos viviendo con ellos en el país de destino, sean éstos ciudadanos en el país de residencia o no. Por ejemplo, en el caso de que los niños sean ciudadanos, permitirles a los padres que de alguna manera regularicen su situación legal para poder vivir en el país donde sus hijos son ciudadanos.

d. Para aquellos países que aún no lo han hecho, considerar la ratificación de la Convención Internacional sobre la Protección de los Derechos de Todos los Trabajadores Migratorios y Sus Familias.
6. DIVERSIDAD CULTURAL EN LAS ESCUELAS. Si bien la adaptación de los estudiantes migrantes y los locales es un proceso recíproco, donde se genera un “ida y vuelta”, muchas veces son los inmigrantes quienes deben asimilar la cultura y las políticas locales. Frente a esto, existen prácticas y acciones que se desarrollan al interior de las escuelas que promueven el involucramiento de estudiantes y docentes –nacionales y extranjeros- para promover la diversidad.
El aporte de los migrantes a la cultura, la economía y la sociedad de cada país debe ser considerado en los programas de estudio y las prácticas pedagógicas. Esto requiere un fuerte componente de sensibilización y capacitación para docentes y estudiantes, y también el desarrollo de mecanismos de sanción ante la violación de los derechos humanos de las personas migrantes y ante cualquier manifestación de discriminación y maltrato por parte de ambos grupos.

Recomendaciones

a. Sistematizar y ampliar estas prácticas.

b. Aprender de las comunidades organizadas de inmigrantes para incidir en el nivel educativo.

c. Incorporar al plantel docente tutores interculturales que puedan trabajar positivamente con la diversidad presente en las aulas.

d. Mejorar las trayectorias escolares:
· Fortaleciendo proyectos institucionales, locales y/o regionales ya existentes, estimulando el diseño de nuevos.

· Promoviendo proyectos institucionales escolares que aborden las problemáticas de la discriminación, posicionando a todos los actores de la educación: estudiantes nativos, estudiantes inmigrantes, docentes nativos, docentes inmigrantes en igualdad. Vivenciar la igualdad en todas las prácticas escolares.

· Examinando la ocurrencia de segregaciones que por lo general se encuentran motivadas por causas económico-sociales, en los que se desnaturalicen y problematicen conceptos como migración, territorio, nacionalidad, límites fronterizos  y otros, ya que todos constituyen construcciones político -históricas y sociales. A partir de allí, trabajar por una ampliación del concepto de ciudadanía.
e. Estimular la capacitación de docentes y la formación, de manera que se considere la problemática: pero que estas no focalice en el niño o joven como carente, sino que se recoloquen en las estrategias didácticas, para que se promueva un verdadero diálogo intercultural, democrático y participativo, en los que se involucren los conocimiento de los nativos y de los inmigrantes, y de sus grupos de pertenencia, por igual.

f. Desarrollar acciones puntuales de sensibilización para los docentes acerca de la diversidad cultural y las necesidades de los estudiantes. Por ejemplo, tener un “Día de la Cultura” o un foro o evento para mostrar las diferentes culturas. En Costa Rica, se conmemora el “Día Internacional de los Migrantes”, que está vinculado a la Convención Internacional sobre la Protección de los Derechos de Todos los Trabajadores Migratorios y sus Familias.

7. LENGUA. La lengua es fundamentalmente un problema de orden cultural. Es la herramienta a través de la cual se vehiculiza y se transmite la cultura. Sin embargo, la diversidad lingüística no es atendida ampliamente en las escuelas.

Recomendaciones:

a. Evitar la retracción en el uso de lenguas distintas a la que se emplee en la escuela. Crear espacios donde los estudiantes puedan seguir desarrollando sus prácticas en las distintas lenguas y profundizarlas, y así posibilitar la construcción de nuevos conocimientos en la lengua de origen.

b. Continuar revisando y adaptando el abordaje de la diversidad que tiene lugar en la escuela, de modo de incorporar las distintas tendencias culturales y de lenguaje.

c. Establecer políticas educativas que no anulen ninguna lengua ni repriman la comunicación.
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� El objetivo de la segunda etapa fue definido inicialmente como “compilar información pertinente sobre iniciativas innovadoras de educación para niños y jóvenes migrantes en el hemisferio que hayan tenido resultados exitosos”. Sin embargo este objetivo fue reformulado a la luz de los resultados obtenidos de la primera etapa. 


� Estos fueron los participantes del Seminario: 


-Marcela Lucas, Consultora, Modalidad de Educación Intercultural Bilingüe, Ministerio de Educación, Argentina.


-Mauricio González, Asesor, Área de Educación Intercultural, Ministerio de Educación Pública, Costa Rica


-Agatha Richards, Consultora, Aldeas Infantiles SOS (ONG)


-Patricia George, Investigadora, Ministerio de Educación, Antigua y Barbuda


-José Luque, Investigador, Universidad Autónoma de la Ciudad de México (UACM), México


-Chissey Mueller, Manager de Proyecto, Program Unit –Counter-Trafficking, International Organization for Migration


-Marcia Bebianno Simoes, Programa de Migración y Desarrollo, Organización de los Estados Americanos.


� Las opiniones expresadas en esta sección pertenecen a los participantes del Seminario y no necesariamente reflejan la visión de CIDA y/o de la OEA sobre las temáticas abordadas. 


� Cabe notar que este fenómeno fue escasamente observado en los estudios de caso que forman parte del reporte "Educación de niños, niñas y jóvenes inmigrantes en las Américas: Situación actual y desafíos “.





